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Introducción
Enhorabuena por la compra de su
nuevo cargador con batería (en
adelante, denominado aparato o
herramienta eléctrica).
Ha adquirido un aparato de alta
calidad. Durante la producción del
aparato se ha revisado su calidad
y se le ha realizado una inspección
final. Por lo tanto, la capacidad de
funcionamiento de su aparato que-
da garantizada.

 
Este manual de instrucciones es
parte de este aparato. Contiene
indicaciones importantes para
la seguridad, uso y desecho del
producto. Lea atentamente el ma-
nual de instrucciones. Familiaríce-
se con los controles y el uso cor-
recto del aparato. Utilice exclusiva-
mente el aparato como se describe
y para los campos de aplicación
especificados. Conserve el manu-
al de instrucciones y entregue toda
la documentación si traspasa este
aparato a un tercero.
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Uso previsto
Batería: Usar los aparatos de la
serie X 12 V TEAM
Cargador: Cargar las baterías de
la serie X 12 V TEAM
Funcionamiento exclusivamente en
espacios secos.
Cualquier otro uso que no esté ex-
presamente permitido en este ma-
nual de instrucciones puede supo-
ner un serio peligro para el usua-
rio y provocar daños en el aparato.
El operador o usuario del aparato
será responsable de los acciden-
tes o daños causados a otras per-
sonas o sus propiedades. El apa-
rato está destinado al uso domé-
stico. No se ha concebido para
uso industrial prolongado. Si se le
da un uso profesional, se anulará
la garantía. El fabricante no se re-
sponsabiliza de los daños deriva-
dos de un uso erróneo o distinto
del previsto.
Volumen de suministro/
accesorios
Desembale el aparato y comprue-
be el volumen de suministro.
Deseche el material de embalaje
según corresponda.
• Batería
• Cargador
• Traducción del manual original
Vista general

En la página desple-
gable delantera en-
contrará ilustracio-
nes del aparato.

1 Batería
2 Desbloqueo de la batería
3 Cargador
4 Indicador de control, verde
5 Indicador de control, rojo
6 Receptáculo de carga

Datos técnicos
Cargador ............  PLGK 12 6.0 A1
Tensión nominal U
......................... 220–240 V∼, 50 Hz
Potencia nominal de entrada P
..............................................100 W
Clase de protección
...................⧈ II (doble aislamiento)
Fusible del aparato ............. T3.15A
Tensión de salida ............. 12,6 V ⎓
Corriente de salida ................ 6,0 A
Tiempos de carga
Le recomendamos que utili-
ce este cargador únicamente
para cargar las siguientes ba-
terías: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,
PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1
Le recomendamos que sólo
cargue esta batería con los sigui-
entes cargadores:PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PDSLG 12 A1, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1
En el tiempo de carga influyen fac-
tores como la temperatura del en-
torno y de la batería, así como la
tensión de red aplicada, por lo que
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puede desviarse de los valores
especificados.
Tiempo de
carga (min)

PLGK 12 6.0 A1

PAPK 12 A1 60
PAPK 12 A2
PAPK 12 A3
PAPK 12 A4

45
PAPK 12 C1 55
PAPK 12 B2
PAPK 12 B3
PAPK 12 B4

60
PAPK 12 D1
PAPK 12 D2
PAPK 12 5.0 A1

80

Indicaciones de
seguridad

¡ATENCIÓN! Al
hacer uso de
herramientas
eléctricas, de-
berán tenerse
en cuenta las
siguientes me-
didas de se-
guridad funda-
mentales pa-
ra protegerse
contra descar-
gas eléctricas,
peligro de le-
siones o de in-
cendio.

Este aparato puede
ser utilizado por meno-
res a partir de 8 años,
además de por perso-
nas con sus capacida-
des físicas, sensoriales
o mentales reducidas o
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que carezcan de expe-
riencia y conocimien-
tos, siempre que sean
supervisadas o instrui-
das sobre el uso segu-
ro del aparato y sean
capaces de entender
los peligros que puede
ocasionar. Los niños
no deben jugar con el
aparato. La limpieza y
el mantenimiento del
usuario no pueden ser
realizados por menores
sin estar supervisados.

 ¡ADVERTENCIA! 
Una manipulación ina-
decuada de la batería
puede producir daños
personales y materi-
ales. Observe las in-
dicaciones de segu-
ridad y las indicacio-
nes de carga y de uso
correcto que aparecen
en las instrucciones de
funcionamiento de su

batería y cargador de
la serie X 12 V TEAM.
Para una descripción
más detallada sobre
el proceso de carga y
para más información,
consulte este manual
de instrucciones sepa-
rado.
Significado de las
indicaciones de
seguridad

 ¡PELIGRO!  Si no
sigue esta indica-
ción de seguridad, se
producirá accidentes.
El resultado es una le-
sión grave o la muerte.

 ¡ADVERTENCIA!  Si
no sigue esta indica-
ción de seguridad, es
posible que se produz-
ca un accidente. El re-
sultado es posiblemen-
te una lesión grave o la
muerte.
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 ¡PRECAUCIÓN!  Si
no sigue esta indica-
ción de seguridad, se
producirá accidentes.
El resultado es posi-
blemente una lesión de
gravedad leve o media.
¡NOTA IMPORTANTE! 
Si no sigue esta indica-
ción de seguridad, se
producirá accidentes.
El resultado es posible-
mente un daño materi-
al.

Gráficos y
símbolos
Símbolos gráficos en
la cargador

Este aparato for-
ma parte de la Serie
X 12 V TEAM y pue-
de utilizarse con ba-
terías de la serie
X 12 V TEAM. Las
baterías de la serie
X 12 V TEAM solo
pueden cargarse con
cargadores de la serie
X 12 V TEAM.

¡Atención!
Lea el manual de
instrucciones an-
tes de realizar la
carga. Familiarí-
cese con los con-
troles y el uso
correcto del apa-
rato.
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Los aparatos
eléctricos no de-
ben tirarse a la
basura domésti-
ca.
El cargador solo
está pensado pa-
ra ser utilizado en
espacios cerra-
dos.
Fusible del apara-
to
Clase de protec-
ción II (doble ais-
lamiento)

LEDs de
control en el
cargador

Gráficos en el manual
de instrucciones

¡Atención!

Advertencias de
seguridad gene-
rales
USO Y CUIDADO DE
LA HERRAMIENTA
DE BATERÍAS
1. Para la recarga uti-

lice exclusivamente
un cargador de la
serie X 12 V TEAM.
Un cargador que es
adecuado para un
tipo de paquete de
baterías puede cre-
ar un riesgo de in-
cendio si se usa con
otro paquete de ba-
terías.

2. Utilice las herra-
mientas eléctricas
solamente con los
paquetes de ba-
terías diseñados
específicamente. El
uso de cualquier otro
paquete de baterías
puede crear un ries-
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go de lesiones e in-
cendio.

3. Cuando no se esté
usando el paque-
te de baterías,
manténgalo aleja-
do de otros obje-
tos metálicos, co-
mo clips para pa-
pel, monedas, lla-
ves, clavos, tornil-
los u otros objetos
de metal pequeños
que puedan hacer
una conexión de
una terminal a otra.
Hacer un corto cir-
cuito entre las termi-
nales de la batería
puede causar que-
maduras o un incen-
dio.

4. En condiciones in-
adecuadas pue-
de salir líquido de
la batería; evite el
contacto. Si entra

en contacto con él
accidentalmente,
enjuague con agua.
Si el líquido entra
en contacto con los
ojos, también bus-
que ayuda médica.
El líquido expulsa-
do de la batería pue-
de causar irritación o
quemaduras.

5. No utilice un
paquete de baterías
o una herramienta
que estén dañados
o modificados. Las
baterías dañadas o
modificadas pueden
tener un comporta-
miento impredecible
y ocasionar incendi-
os, explosiones o un
riesgo de lesiones.

6. No exponga un
paquete de baterías
o una herramienta
al fuego o a tempe-
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ratura excesiva. La
exposición al fuego o
temperaturas supe-
riores a 130 °C pue-
den causar explosio-
nes.

7. Siga todas las in-
strucciones de car-
ga y no cargue el
paquete de baterías
o la herramienta
fuera del rango de
temperatura espe-
cificado en las in-
strucciones. Cargar
de manera inadecua-
da o a temperaturas
fuera del rango espe-
cificado puede dañar
la batería e increme-
ntar el riesgo de in-
cendio.

SERVICIO
1. Nunca dé servicio

a paquetes de ba-
terías dañados. El
servicio a los paque-

tes de baterías solo
debe realizarlo el fa-
bricante o proveedo-
res de servicios au-
torizados.

Indicaciones de
seguridad especiales
para aparatos con
batería
• Asegúrese de que

el aparato está apa-
gado antes de in-
sertar la batería. Si
introduce la batería
mientras la herra-
mienta eléctrica está
encendida, pueden
producirse acciden-
tes.

• Las baterías solo
deben cargarse en
espacios interiores
porque es para lo
que está previsto
el cargador. Peligro
de descarga eléc-
trica.
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• Para reducir el ries-
go de descarga
eléctrica, retire el
enchufe del carga-
dor de la toma de
corriente antes de
limpiarlo.

• No exponga la ba-
tería durante mu-
cho tiempo a una
fuerte irradiación
solar y no la depo-
site sobre radiado-
res. El calor daña la
batería y existe peli-
gro de explosión.

• Si la batería está
caliente, deje que
se enfríe antes de
cargarla.

• No abra la ba-
tería y evite que se
produzcan daños
mecánicos en la
batería. Existe peli-
gro de cortocircuito y
podrían desprender-

se vapores que irri-
tan las vías respira-
torias. Garantice una
buena ventilación y
visite a un médico.

• No utilice baterías
no recargables. Po-
dría dañar el aparato.

• Utilice solo acceso-
rios recomendados
por PARKSIDE. Los
accesorios inadecu-
ados pueden causar
una descarga eléctri-
ca o un incendio.

Uso seguro de
los cargadores de
baterías
• Este producto pue-

de ser utilizado por
menores a partir de
8 años, además de
por personas con
sus capacidades fí-
sicas, sensoriales o
mentales reducidas
o que carezcan de
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experiencia y cono-
cimientos, siempre
que sean supervisa-
das o instruidas sob-
re el uso seguro del
aparato y sean ca-
paces de entender
los peligros que pue-
de ocasionar.

• Se debe supervisar
que los niños no jue-
guen con el aparato.

• Utilice este car-
gador únicamen-
te para cargar ba-
terías de la serie
X 12 V TEAM. Car-
gar otras baterías
puede provocar lesi-
ones y peligro de in-
cendio y explosión.

• Antes de utilizar el
aparato, revise el
cargador, cable y
enchufe y encargue
su reparación a
personal experto

cualificado y única-
mente con piezas
de repuesto origi-
nales. No utilice un
cargador defectuo-
so y no intente abr-
irlo por su cuenta.
Así se garantiza que
la seguridad del apa-
rato sigue intacta.

• Asegúrese de que la
tensión y frecuencia
de la red se corre-
spondan con las in-
dicaciones de la pla-
ca de características.

• Mantenga el carga-
dor limpio y alejado
de la humedad y la
lluvia. Nunca utilice
el cargador al aire
libre. La suciedad y
la entrada de agua
aumentan el riesgo
de sufrir una descar-
ga eléctrica.
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• Evite que se
produzcan daños
mecánicos en el
cargador. Pueden
provocar cortocircui-
tos internos.

• El cargador no de-
be ponerse en fun-
cionamiento sob-
re o cerca de bases
inflamables (p. ej.,
papel, tejidos). Exis-
te peligro de incen-
dio por el calor que
se genera al cargar.

• Si el cable de ali-
mentación de red
de este aparato está
dañado, debe ser
sustituido por el fa-
bricante o su repre-
sentante para evitar
riesgos de segurida-
d. Diríjase al centro
de servicio.

• Retire la clavija de
alimentación cuan-

do la batería esté
completamente car-
gada y retire la ba-
tería del cargador.

• No recargue en el
cargador baterías no
recargables.

• Las baterías solo
deben cargarse en
espacios interiores
porque es para lo
que está previsto
el cargador. Peligro
de descarga eléc-
trica.

• Para reducir el ries-
go de descarga
eléctrica, retire el
enchufe del carga-
dor de la toma de
corriente antes de
limpiarlo.

• Si la batería está
caliente, deje que
se enfríe antes de
cargarla.
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• Utilice sólo acceso-
rios recomendados
por PARKSIDE. Los
accesorios inadecu-
ados pueden causar
una descarga eléctri-
ca o un incendio.

Preparación
Indicaciones sobre las
baterías
• Apague el aparato y extraiga la

batería del aparato antes de re-
alizar cualquier trabajo.

• La batería alcanza su máxima
capacidad después de varias
cargas.

• Cargue la batería antes del
primer uso.

Revisar el nivel de carga
de la batería

Mientras el aparato
está encendido, el in-
dicador de nivel de
carga (del aparato)
muestra el nivel de
carga de la batería.

Indicador de
nivel de carga

Significado

 (verde)
Batería cargada
(≈100%)

Indicador de
nivel de carga

Significado

 (verde)
Batería parcial-
mente cargada
(≈75%)

 (verde)
Batería parcial-
mente cargada
(≈50%)

 (rojo)
Se debe cargar
la batería (≈25%)

 (rojo)
Batería vacía
(≈0%)

Insertar y retirar la batería
en el aparato a batería

 ¡ADVERTENCIA!  Peligro de le-
siones debido a la puesta en mar-
cha involuntaria del aparato. No
conecte el enchufe a la toma de
corriente hasta que el aparato esté
completamente preparado para
su uso.No coloque la batería en el
aparato hasta que el aparato esté
completamente preparado para su
uso.
¡NOTA IMPORTANTE!  ¡Peligro de
daños! No colocar la batería cor-
recta en el aparato puede dañar el
aparato y la batería.
Insertar la batería
1. La batería encaja de manera

audible.
Retirar la batería
1. Presione y mantenga presiona-

do el desbloqueo de la batería
(2) en la batería (1).
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Funcionamiento
Cargar la batería
¡NOTA IMPORTANTE!  Peligro de
sufrir lesiones por descarga eléc-
trica. Cargue la batería únicamen-
te en espacios secos.  La superfi-
cie exterior de la batería ha de est-
ar limpia y seca antes de conectar
el cargador.
Indicaciones
• Si la batería está caliente, deje

que se enfríe antes de cargarla.
Procedimiento
1. En caso de que sea necesario,

extraiga la batería (1) del apara-
to.

2. Introduzca la batería (1) en el
receptáculo (6) del cargador (3).

3. Conecte el cargador (3) a un
enchufe.

4. Cuando se haya cargado, retire
el cargador (3) de la corriente.

5. Saque la batería (1) del receptá-
culo de carga (6).

LEDs de control en el
cargador (3)
Significado de las indicaciones de
control (4/5) en el cargador:
verde
(4) rojo (5) Significado

se ilumi-
na —

• La ba-
tería está
comple-
tamente
cargada

• listo (nin-
guna ba-
tería in-
troduci-
da)

— se ilumi-
na

La batería
se está car-
gando

parpa-
dea

parpa-
dea

Batería no
reconocida

Baterías gastadas
• Un tiempo de funcionamiento

significativamente reducido a
pesar de la carga indica que la
batería está agotada y necesita
ser sustituida. Utilice únicamen-
te una batería de repuesto ori-
ginal de la Serie X 12 V TEAM
que puede adquirir a través de
la tienda online (véase Piezas
de repuesto y accesorios, p. 
22 ).

• Observe siempre las indica-
ciones de seguridad, así como
las disposiciones y advertenci-
as relativas a la protección del
medio ambiente (véase Elimi-
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nación/protección del medio
ambiente, p.  18 ).

Limpieza, manteni-
miento y almacena-
miento

 ¡ADVERTENCIA!  ¡Descarga
eléctrica! Peligro de lesiones debi-
do a la puesta en marcha involun-
taria del aparato. Protéjase duran-
te los trabajos de mantenimiento y
limpieza. Apague el aparato y de-
senchúfelo de la corriente eléctri-
ca.  Apague el aparato y extraiga la
batería(1).
Los trabajos de reparación y man-
tenimiento que no están descritos
en estas instrucciones han de lle-
varse a cabo por nuestro centro de
servicio. Utilice exclusivamente pi-
ezas de repuesto originales.
Limpieza
Limpie el cargador y la batería con
un paño seco y un pincel. No utili-
ce agua ni objetos metálicos.
Mantenimiento
El aparato no necesita manteni-
miento.
Almacenamiento
Almacene el producto:
• limpio,
• seco,
• protegido contra el polvo,
• fuera del alcance de los niños.
• La temperatura de almacena-

miento de la batería oscila entre
0 °C y 45 °C. Durante el alma-

cenamiento evite el frío o calor
extremos para que la batería no
pierda potencia.
Cuando vaya a almacenar el
aparato durante un largo perio-
do de tiempo (p. ej., durante el
invierno), retire la batería.

• Guarde la batería únicamente
estando cargada. La batería de-
be tener un estado de carga del
40-60 % (dos LED en el indi-
cador de carga (en el aparato))
durante un tiempo de almacen-
amiento prolongado.

• Durante la fase de almacena-
miento, compruebe cada 3 me-
ses el estado de carga de la
batería y, en caso necesario,
recárguela.

Fijación a la pared del
cargador (opcional)
El cargador también se puede fijar
en la pared (3).
Indicaciones
• Cuando esté taladrando, procu-

re no dañar ninguna tubería de
suministro. Utilice aparatos de
detección apropiados para lo-
calizarlas o utilice un plano de
instalación.

• El contacto con conductos
eléctricos puede provocar des-
carga eléctrica y fuego, el con-
tacto con un conducto de gas
puede originar una explosión.

• Dañar un conducto de agua
puede provocar daños materia-
les y descarga eléctrica.
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• Los tornillos y tacos no están
incluidos en el volumen de su-
ministro.

• Diámetro adecuado de la cabe-
za del tornillo: 7-9 mm

Procedimiento
1. Coloque dos tornillos con tacos

en la posición deseada de una
pared. Distancia entre los tornil-
los: 54 mm

2. Deje que las cabezas de los
tornillos sobresalgan de la pare-
d. Distancia con la pared: ≈10
mm

3. Coloque el cargador con las
aberturas del soporte de la pa-
red sobre los dos tornillos y tire
del cargador hacia abajo hasta
el tope.

Eliminación/protección
del medio ambiente
Retire la batería del aparato y lleve
el aparato, la batería, los accesori-
os y el embalaje a un punto verde
para su reciclaje.
Lleve el aparato, los accesorios
y el embalaje a un lugar para que
procedan a reciclarlo respetando el
medio ambiente.

Los aparatos eléctricos
no deben tirarse a la ba-
sura doméstica.

El símbolo del contenedor de ba-
sura tachado significa que este
producto no debe eliminarse como

residuo municipal sin clasificar al
final de su vida útil.
Directiva 2012/19/UE sobre re-
siduos de aparatos eléctricos y
electrónicos:
Los consumidores tienen la obliga-
ción legal de reciclar los aparatos
eléctricos y electrónicos de forma
ecológica al final de su vida útil. De
este modo, se garantiza un recicla-
je respetuoso con el medio ambi-
ente y con los recursos.
Dependiendo de las normas esta-
tales, puede tener las siguientes
opciones:
• devolverlo a un punto de venta,
• entregarlo a un punto de reco-

gida oficial,
• devolver al fabricante/distribui-

dor.
Esto no afecta a los accesorios y
a otros medios sin componentes
electrónicos.
Instrucciones para
la eliminación de las
baterías recargables

No tire la batería a la ba-
sura doméstica, tampoco
al fuego (peligro de explo-
sión) o al agua. Las ba-
terías deterioradas pueden
provocar daños en el me-
dio ambiente y en su salud
cuando desprenden vapo-
res o líquidos venenosos.

Elimine las baterías según las dis-
posiciones locales. Las baterías
defectuosas o gastadas deben ser
recicladas. Entregue las baterías
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en un punto de reciclaje donde
sean tratadas para su reutilización
respetando el medio ambiente.
Pregunte en la empresa municipal
de gestión de residuos o en nue-
stro centro de servicio. Elimine las
baterías descargadas. Recomen-
damos que ponga sobre los polos
tiras adhesivas para evitar que se
cortocircuiten. No abra la batería.
Servicio
Garantía
Estimada/o cliente:
Este producto tiene una garantía
de 5 años a partir de la fecha de
compra. En caso de defectos en
este producto, tiene derechos
legales contra el vendedor del
producto. Estos derechos legales
no están limitados por nuestra ga-
rantía que se detalla a continua-
ción.
Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía empieza a
partir de la fecha de compra. Guar-
de el recibo de caja original, ya
que se necesita como comproban-
te de compra. Si se produce un
defecto de material o de fabrica-
ción en el plazo de cinco años a
partir de la fecha de compra de es-
te producto, procederemos a la re-
paración o sustitución del produc-
to, según consideremos oportuno,
sin cargo alguno para usted. Pa-
ra poder hacer uso de la garantía,
es necesario presentar el aparato
defectuoso y el comprobante de

compra (recibo de caja) en el plazo
de cinco años y entregar una breve
descripción por escrito de la natu-
raleza del defecto y de cuándo se
produjo.
Si nuestra garantía cubre el defec-
to, recibirá el producto reparado
o uno nuevo. La reparación o su-
stitución del producto no supone
un nuevo inicio del periodo de ga-
rantía.
Periodo de garantía y
reclamaciones por defectos
legales
La garantía no prolonga el periodo
de garantía. Esto también se apli-
ca a piezas repuestas o reparadas.
Cualquier daño o defecto ya pre-
sente en el momento de la compra
debe ser comunicado inmediata-
mente después de desembalar el
producto. Transcurrido el periodo
de garantía, cualquier reparación
está sujeta a costes.
Alcance de la garantía
El producto ha sido fabricado
cuidadosamente según las más
estrictas normas de calidad y ha
sido sometido a pruebas exhausti-
vas antes de su entrega.
La garantía cubre los fallos de
material o de fabricación. Esta
garantía no cubre las piezas del
producto sujetas al desgaste nor-
mal y que, por lo tanto, pueden
considerarse piezas de desgaste
(p. ej.: Capacidad de la batería) o
los daños en las piezas frágiles .
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Esta garantía queda anulada si
el producto ha sido dañado, uti-
lizado indebidamente o no se ha
mantenido correctamente. Para
garantizar el uso adecuado del
producto, es imprescindible respe-
tar estrictamente todas las instruc-
ciones que figuran en el manual de
instrucciones. Se debe evitar a to-
da costa cualquier uso o acción
desaconsejada o advertida en el
manual de instrucciones.
El producto está previsto exclu-
sivamente para su uso particu-
lar y no para un uso profesional.
La garantía desaparece en caso
de manipulación inadecuada, uso
de la fuerza e intervenciones no
realizadas por nuestro centro de
servicio autorizado.
Tramitación en caso de
reclamación de garantía
Con el fin de garantizar una rápida
tramitación de su solicitud, le ro-
gamos que siga las siguientes in-
strucciones:
• Para cualquier consulta, con-

serve el recibo de caja y
el número de artículo (IAN
490873_2407) como compro-
bante de su compra.

• El número del artículo figura en
la placa de características del
producto, en un grabado en el
producto, en la portada de su
manual de instrucciones (par-
te inferior a la izquierda) o en
la pegatina situada en la parte

posterior o inferior del produc-
to.

• Si se producen errores de fun-
cionamiento u otros defecto-
s, póngase en contacto con el
centro de servicio que se indi-
ca a continuación por teléfono
O utilice nuestro formulario de
contacto, que puede encontrar
en parkside-diy.com en la sec-
ción Servicio.

• Después de consultar con nue-
stro centro de servicio, puede
enviar un producto que haya
sido identificado como defec-
tuoso a la dirección de servi-
cio que se le ha proporcionado,
con el franqueo pagado, junto
con el comprobante de compra
(recibo de caja) e indicando en
qué consiste el defecto y cuán-
do se produjo. Para evitar pro-
blemas de aceptación y costes
adicionales, utilice únicamen-
te la dirección que se le ha co-
municado. Asegúrese de que
el envío no se realiza a portes
debidos, por mercancías volu-
minosas, exprés u otro tipo de
carga especial. Por favor, envíe
el producto con todos los ac-
cesorios suministrados con la
compra y asegúrese de que el
embalaje de transporte es sufi-
cientemente seguro.

https://parkside-diy.com/
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com puede con-
sultar y descargar este y muchos
otros manuales. Con este códi-
go QR accederá directamente a
parkside-diy.com. Seleccione su
país y, a través de la interfaz de
búsqueda, busque los manuales
de instrucciones que desee. In-
troduciendo el número de artículo
(IAN) 490873_2407, podrá abrir el
manual de instrucciones.
Servicio de reparación
Para las reparaciones no cubier-
tas por la garantía, póngase en
contacto con el centro de servicio.
Estarán encantados de proporcio-
narle un presupuesto.
• Solo podemos procesar equi-

pos que hayan sido suficiente-

mente empaquetados y fran-
queados. 
Nota: Envíe su aparato limpio y
con una nota de los defectos a
la dirección indicada por el cen-
tro de servicio.

• No se aceptarán los aparatos
enviados a portes debidos, por
mercancías voluminosas, en-
víos exprés o con otro tipo de
carga especial.

• Nos deshacemos de forma gra-
tuita de los aparatos defectuo-
sos devueltos.

Service-Center
ES

Servicio España
Tel.:  900 994 940 
Formulario de contacto en
parkside-diy.com 
IAN 490873_2407

Importador
Por favor, tenga en cuenta que la
siguiente dirección no es una di-
rección de servicio técnico. Pón-
gase en contacto con la dirección
del centro de servicio mencionada
arriba.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALEMANIA
www.grizzlytools.de

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Piezas de repuesto y accesorios
Encontrará piezas de repuesto y accesorios en www.grizzlytool-
s.shop. Si surgen problemas durante el proceso de pedido, por favor,
póngase en contacto con nosotros a través de nuestra tienda online.
Si tiene más preguntas, póngase en contacto con: Service-Center, p. 
21
Pos. n
° Nombre Nº de pedido
1 Batería

PAPK 12 5.0 A1 80001272
PAPK 12 A4 80001266
PAPK 12 B3 80001265
PAPK 12 D1 80001270

3 Cargador
PLGK 12 6.0 A1 (EU) 80001397
PLGK 12 A3 (EU) 80001395
PLGK 12 A3 (UK) 80001396
PLGK 12 B2 (EU) 80001341
PLGK 12 B2 (UK) 80001342

https://www.grizzlytools.shop
https://www.grizzlytools.shop
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Traducción de la declaración UE de conformidad
Producto: Cargador
Modelo: PLGK 12 6.0 A1
Número de serie: 000001–063000 IAN 490873_2407
El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la le-
gislación de armonización pertinente de la Unión:

2014/35/EU •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
El objeto de la declaración descrito anteriormente es conforme a la Di-
rectiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de junio
de 2011, sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.
Para garantizar la conformidad, se han aplicado las siguientes normas
armonizadas así como las normas y reglamentos nacionales:

EN 60335-1:2012/A16:2023 • EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 • EN IEC 63000:2018

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva re-
sponsabilidad del fabricante:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALEMANIA
06.12.2024 Christian Frank

Representante autorizado para la
documentación

 



PT

24

Índice
Introdução..................................24

Utilização correta................... 25
Material fornecido/
acessórios..............................25
Vista geral.............................. 25
Dados técnicos...................... 25

Indicações de segurança......... 26
Significado das indicações
de segurança......................... 27
Pictogramas e símbolos.........28
Avisos gerais de
segurança.............................. 29
Funcionamento seguro de
carregadores de bateria.........32

Preparação................................ 35
Indicações relativamente a
baterias.................................. 35
Verificar o estado de carga
da bateria............................... 35
Inserir e remover a bateria
no carregador de baterias......35

Operação................................... 36
Carregar bateria..................... 36

Limpeza, manutenção e
armazenamento........................ 37

Limpeza..................................37
Manutenção........................... 37
Armazenamento.....................37
Fixação de parede do
carregador (opcional)............. 37

Eliminação/proteção do
ambiente.................................... 38

Instruções de eliminação de
baterias.................................. 38

Assistência.................................39
Garantia..................................39
Assistência de reparação.......41

Service-Center....................... 41
Importador............................. 41

Peças sobresselentes e
acessórios..................................42
Tradução do original da
declaração de conformidade
UE............................................... 43
Introdução
Queremos parabeniza-lo pela aqui-
sição do seu novo aparelho carre-
gador com bateria (seguidamen-
te designado de aparelho ou ferra-
menta elétrica).
Acabou de adquirir um aparelho
de elevada qualidade. A qualidade
deste aparelho foi verificada du-
rante a produção, sendo o mesmo
submetido a uma verificação final.
A funcionalidade do seu aparelho
está assim assegurada.

 
Este manual de instruções faz
parte integrante deste aparelho.
Contém indicações importantes
em relação à segurança, utilização
e eliminação. Leia o manual de in-
struções com atenção. Familiarize-
se com os comandos e a utilização
correta do aparelho. Utilize o apa-
relho apenas como descrito e para
a utilização indicada. Guarde bem
o manual de instruções e entregue
todos os documentos no momento
da entrega do aparelho a terceiros.
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Utilização correta
Bateria: Utilização de aparelhos
da série X 12 V TEAM
Carregador: Carregamento de ba-
terias da série X 12 V TEAM
Operar exclusivamente em es-
paços interiores secos.
Qualquer outra utilização que não
seja expressamente permitida,
neste manual de instruções, pode
representar um grave perigo para o
utilizador e resultar em danos pa-
ra o aparelho. O operador ou uti-
lizador do aparelho é responsável
pelos acidentes ou danos causa-
dos a terceiros ou aos seus bens.
O aparelho destina-se para os tra-
balhos de bricolage. Não foi con-
cebido para uma utilização comer-
cial contínua. A garantia expira em
caso de se tratar de uma utilização
comercial. O fabricante não se re-
sponsabiliza por danos causados
pela utilização não conforme com
os fins previstos ou operação in-
correta.
Material fornecido/
acessórios
Desembale o aparelho e verifique o
material fornecido.
Elimine o material de embalagem
adequadamente.
• Bateria
• Carregador
• tradução do manual original

Vista geral
As figuras do aparel-
ho encontram-se no
desdobrável diantei-
ro.

1 Bateria
2 Desbloqueio da bateria
3 Carregador
4 Indicação de controlo, verde
5 Indicação de controlo, vermel-

ho
6 Compartimento de carga

Dados técnicos
Carregador ........  PLGK 12 6.0 A1
Tensão nominal U
......................... 220–240 V∼, 50 Hz
Potência nominal de entrada P
..............................................100 W
Classe de proteção
....................⧈ II (isolamento duplo)
Proteção do aparelho ......... T3.15A
Tensão de saída ...............12,6 V ⎓
Corrente de saída .................. 6,0 A
Tempo de carregamento
Recomendamos que utilize este
carregador apenas para carregar
as seguintes baterias: PAPK 12 A3,
PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1,
PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1
Recomendamos que só car-
regue esta bateria com os segu-
intes carregadores:PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PDSLG 12 A1, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1
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O tempo de carregamento é influ-
enciado, entre outros, pelos fato-
res como a temperatura do ambi-
ente e da bateria, bem como da
tensão de rede existente e pode,
por isso, divergir dos valores indi-
cados.
Tempo de car-
regamento
(mín.)

PLGK 12 6.0 A1

PAPK 12 A1 60
PAPK 12 A2
PAPK 12 A3
PAPK 12 A4

45
PAPK 12 C1 55
PAPK 12 B2
PAPK 12 B3
PAPK 12 B4

60
PAPK 12 D1
PAPK 12 D2
PAPK 12 5.0 A1

80

Indicações de
segurança

ATENÇÃO! Na
utilização de
ferramentas
elétricas devem
ser considera-
das as medidas
de segurança
básicas segui-
ntes para a pro-
teção contra
choque elétri-
co, perigo de
ferimentos e de
incêndio.

Este aparelho pode
ser utilizado por cria-
nças com idade igual
ou superior a 8 anos,
bem como por pes-
soas com capacidades
físicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou
com falta de experiên-
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cia e conhecimento, se
tiverem sido instruídas
para o efeito ou este-
jam a ser supervisiona-
das com respeito à uti-
lização segura do apa-
relho e compreende-
rem os riscos daí resul-
tantes. As crianças não
devem brincar com o
aparelho. A limpeza e
manutenção realizada
pelo utilizador não po-
dem ser executadas
por crianças sem su-
pervisão.

 ATENÇÃO!  Lesões
e danos materiais re-
sultantes do manusea-
mento indevido da ba-
teria. Respeite as in-
struções de segurança
e as indicações rela-
tivas ao carregamen-
to e à utilização cor-
reta, incluídas no ma-
nual de instruções da

sua bateria e do seu
carregador da série
X 12 V TEAM. Para
uma descrição detal-
hada do processo de
carregamento e mais
informações, consulte
o manual de instruções
em separado.
Significado das
indicações de
segurança

 PERIGO!  Se não
cumprir esta indicação
de segurança, ocorre
um acidente. A conse-
quência são ferimentos
físicos graves ou mor-
te.

 ATENÇÃO!  Se não
cumprir esta indicação
de segurança, pode
ocorrer um acidente. A
consequência podem
ser ferimentos físicos
graves ou a morte.
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 CUIDADO!  Se não
cumprir esta indicação
de segurança, ocorre
um acidente. A conse-
quência podem ser fe-
rimentos físicos ligeiros
ou médios.
AVISO!  Se não cum-
prir esta indicação de
segurança, ocorre um
acidente. A conse-
quência podem ser os
danos materiais.

Pictogramas e
símbolos
Símbolos no
carregador

O aparelho é parte
integrante da série
X 12 V TEAM e po-
de ser operado com
baterias da série
X 12 V TEAM. As
baterias da série
X 12 V TEAM podem
ser carregadas exclu-
sivamente com car-
regadores da série
X 12 V TEAM.

Atenção!
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Leia as instruções
de utilização
antes do car-
regamento.
Familiarize-se
com os coman-
dos e a utilização
correta do aparel-
ho.
Os aparelhos
elétricos não de-
vem ser elimina-
dos no lixo domé-
stico.
O carregador é
adequado apenas
para uso em am-
bientes internos.
Proteção do apa-
relho
Classe de pro-
teção II (isola-
mento duplo)

LEDs de
controlo no
carregador

Pictogramas no
manual de instruções

Atenção!
Avisos gerais de
segurança
UTILIZAÇÃO E CUI-
DADOS COM AS
FERRAMENTAS A
BATERIA
1. Recarregue ape-

nas com carre-
gadores da série
X 12 V TEAM. Um
carregador adequa-
do para um tipo de
baterias pode criar
um risco de incên-
dio quando utilizado
com outras baterias.

2. Utilize ferramentas
elétricas apenas
com baterias espe-
cificamente desi-
gnadas. A utilização
de quaisquer outras
baterias pode criar
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um risco de ferimen-
tos e de incêndio.

3. Quando a bate-
ria não estiver
a ser utilizada,
mantenha-a afasta-
da de outros obje-
tos metálicos, co-
mo clipes para pa-
pel, moedas, cha-
ves, pregos, par-
afusos ou outros
pequenos objetos
metálicos, que pos-
sam fazer uma li-
gação de um termi-
nal a outro. O cur-
to-circuito dos ter-
minais da bateria
em conjunto pode
causar queimaduras
ou um incêndio.

4. Em condições ab-
usivas, o líquido
pode ser ejetado da
bateria; evite o con-
tacto. Se o contac-

to ocorrer aciden-
talmente, lave com
água. Se o líquido
entrar em contacto
com os olhos, pro-
cure também aju-
da médica. O líqui-
do ejetado da bateria
pode causar irritação
ou queimaduras.

5. Não utilize uma ba-
teria ou ferramenta
que esteja danifica-
da ou modificada.
As baterias danifica-
das ou modificadas
podem apresentar
um comportamen-
to imprevisível, resul-
tando em incêndio,
explosão ou risco de
ferimentos.

6. Não exponha ba-
terias ou a ferra-
menta ao fogo ou
a temperaturas
excessivas. A ex-
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posição ao fogo
ou a temperaturas
acima de 130 °C
pode causar uma
explosão.

7. Siga todas as in-
struções de carre-
gamento e não car-
regue a bateria ou a
ferramenta fora do
intervalo de tempe-
ratura especifica-
do nas instruções.
Carregar incorreta-
mente ou a tempera-
turas fora do interva-
lo especificado pode
danificar a bateria e
aumentar o risco de
incêndio.

SERVIÇO DE MANU-
TENÇÃO
1. Nunca faça a re-

paração de bate-
rias danificadas.
O serviço de manu-
tenção de baterias

só deve ser executa-
do pelo fabricante ou
por prestadores de
serviços autorizados.

Indicações de
segurança especiais
para aparelhos a
bateria
• Certifique-se de

que o aparelho está
desligado antes de
colocar a bateria.
A aplicação de uma
bateria numa ferra-
menta elétrica em
funcionamento pode
causar acidentes.

• Carregue a sua ba-
teria apenas em es-
paços fechados,
visto que o car-
regador apenas é
apropriado para uti-
lização interior. Pe-
rigo devido a cho-
que elétrico.
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• Para reduzir o risco
de choque elétrico,
puxe a ficha do car-
regador da tomada
antes de realizar a
sua limpeza.

• Não exponha a ba-
teria a radiação so-
lar intensa por um
período prolonga-
do, nem a coloque
em cima de aque-
cedores. O calor
danifica a bateria e
pode causar uma
explosão.

• Deixe arrefecer
uma bateria aque-
cida antes de a car-
regar.

• Não abra a bate-
ria e evite danos
mecânicos na mes-
ma. Existe o risco de
um curto-circuito e
podem sair vapores
que irritam o trato re-

spiratório. Proporcio-
ne ar fresco e con-
sulte, adicionalmen-
te, um médico.

• Não utilize baterias
não recarregáveis.
O aparelho poderia
ficar danificado.

• Utilize apenas
acessórios reco-
mendados pe-
la PARKSIDE.
Acessórios ina-
dequados podem
causar choques
elétricos ou incêndio.

Funcionamento
seguro de carre-
gadores de bateria
• Este produto pode

ser utilizado por cria-
nças com idade igual
ou superior a 8 anos,
bem como por pes-
soas com capacida-
des físicas, senso-
riais ou mentais re-
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duzidas ou com fal-
ta de experiência e
conhecimento, se ti-
verem sido instruídas
para o efeito ou este-
jam a ser supervisi-
onadas com respei-
to à utilização segura
do aparelho e com-
preenderem os ris-
cos daí resultantes.

• As crianças devem
ser vigiadas para
assegurar que não
brincam com o apa-
relho.

• Utilize este car-
regador exclu-
sivamente para
carregamento de
baterias da série
X 12 V TEAM. O car-
regamento de ou-
tras baterias pode
provocar ferimen-
tos ou constituir pe-

rigo de incêndio ou
explosão.

• Antes de cada uti-
lização, verifique o
carregador, o ca-
bo e a ficha e dei-
xe que estes sejam
reparados por pes-
soal qualificado e
apenas com peças
sobressalentes ori-
ginais. Não utilize
um carregador com
defeito nem o abra
você mesmo. Des-
te modo, assegura a
segurança do aparel-
ho.

• Certifique-se de que
a tensão e a frequên-
cia da rede coincide
com as informações
na placa de especifi-
cações.

• Mantenha o carre-
gador limpo e longe
da humidade e da
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chuva. Nunca utili-
ze o carregador no
exterior. Com po-
luição e penetração
de água aumenta o
risco de um choque
elétrico.

• Evite dados mecâ-
nicos no carrega-
dor. Estes podem
conduzir a curto-cir-
cuitos internos.

• O carregador não
deve ser utilizado
nas imediações de
superfícies inflamá-
veis (p. ex. papel,
têxteis). Existe um
risco de incêndio
devido ao aqueci-
mento que ocorre
durante o carrega-
mento.

• Se o cabo de ligação
de rede deste aparel-
ho estiver danifica-
do, deve ser substi-

tuído pelo fabricante
ou seu representan-
te, para evitar riscos
de segurança. Entre
em contacto com o
centro de assistência
técnica.

• Desligue a ficha de
alimentação, quando
a bateria estiver to-
talmente carregada,
e desconecte a bate-
ria do carregador.

• Não carregue bateri-
as não recarregáveis
no carregador.

• Carregue a sua ba-
teria apenas em es-
paços fechados,
visto que o car-
regador apenas é
apropriado para uti-
lização interior. Pe-
rigo devido a cho-
que elétrico.

• Para reduzir o risco
de choque elétrico,
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puxe a ficha do car-
regador da tomada
antes de realizar a
sua limpeza.

• Deixe arrefecer
uma bateria aque-
cida antes de a car-
regar.

• Utilize apenas
acessórios reco-
mendados pe-
la PARKSIDE.
Acessórios ina-
dequados podem
causar choques
elétricos ou incêndio.

Preparação
Indicações relativamente
a baterias
• Desligue o aparelho e retire a

bateria antes de iniciar quais-
quer trabalhos no aparelho.

• A bateria só atinge a sua capa-
cidade máxima depois de vári-
os carregamentos.

• Carregue a bateria antes da
primeira utilização.

Verificar o estado de
carga da bateria

Enquanto o aparelho
estiver ligado, a indi-
cação do estado de
carga (no aparelho)
mostra o estado de
carga da bateria.

Indicação de
estado de carga

Significado

 (verde)
Bateria carrega-
da (≈100%)

 (verde)
Bateria parcial-
mente carregada
(≈75%)

 (verde)
Bateria parcial-
mente carregada
(≈50%)

 (vermelho)
A bateria deve
ser carregada
(≈25%)

 (vermelho)
Bateria vazia
(≈0%)

Inserir e remover a bateria
no carregador de baterias

 ATENÇÃO!  Perigo de ferimen-
tos devido ao arranque involuntário
do aparelho. Não ligue a ficha de
ligação à tomada até que o aparel-
ho esteja completamente prepara-
do para ser utilizado.Não coloque
a bateria no aparelho até que este
esteja completamente preparado
para ser utilizado.
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AVISO!  Perigo de danos! Uma
bateria incorreta pode danificar o
aparelho e a bateria.
Colocar a bateria
1. A bateria engata audivelmente.
Retirar a bateria
1. Pressione e mantenha o des-

bloqueio da bateria (2) junto à
bateria (1).

Operação
Carregar bateria
AVISO!  Perigo de ferimentos cau-
sados por choque elétrico. Car-
regue a bateria apenas em ambi-
entes internos secos.  A superfície
exterior da bateria deve estar seca
e limpa antes de ligar o carregador.
Indicações
• Deixe arrefecer uma bateria

aquecida antes de a carregar.
Procedimento
1. Caso necessário, retire a bate-

ria (1) do aparelho a bateria.
2. Insira a bateria (1) no comparti-

mento de carga (6) do carrega-
dor (3).

3. Ligue o carregador (3) a uma
tomada.

4. Após cada processo de carre-
gamento, desligue o carregador
(3) da rede.

5. Retire a bateria (1) do comparti-
mento de carga (6).

LEDs de controlo no
carregador (3)
Significado das indicações de con-
trolo (4/5) no carregador:
verde
(4)

vermel-
ho (5) Significado

ilumina-
se —

• Bate-
ria total-
mente
carrega-
da

• Pronto
(sem ba-
teria co-
locada)

— ilumina-
se

A carregar
bateria

pisca pisca Bateria não
reconhecida

Baterias usadas
• Um período de funcionamento

visivelmente reduzido, mesmo
com carga, indica que a bateria
está usada e que deve ser sub-
stituída. Utilize apenas uma ba-
teria de substituição original, da
série X 12 V TEAM, que pode
ser adquirida através da loja
online (ver Peças sobresselen-
tes e acessórios, Pág.  42 ).

• Em todo o caso, respeite as in-
struções de segurança, bem
como as determinações e indi-
cações referentes à proteção
do meio-ambiente (ver Elimi-
nação/proteção do ambiente,
Pág.  38 ).
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Limpeza, manutenção e
armazenamento

 ATENÇÃO!  Choque elétrico!
Perigo de ferimentos devido ao ar-
ranque involuntário do aparelho.
Proteja-se durante os trabalhos de
manutenção e limpeza. Desligue o
aparelho e retire a ficha de ligação
da tomada.  Desligue o aparelho e
retire a bateria (1).
Os trabalhos de reparação e de
manutenção que não estão descri-
tos neste manual, devem ser rea-
lizados pelo nosso centro de as-
sistência. Utilize apenas peças de
substituição originais.
Limpeza
Limpe o carregador e a bateria
com um pano seco ou com um
pincel. Não utilize água nem obje-
tos metálicos.
Manutenção
O aparelho não necessita de ma-
nutenção.
Armazenamento
Forma de armazenamento do
produto:
• limpo,
• em local seco,
• protegido do pó,
• fora do alcance das crianças.
• A temperatura de armazena-

mento da bateria é entre 0 °C
a 45 °C. Durante o armazena-
mento evitar temperaturas ex-
tremas (frio ou calor), para que
a bateria não perca potência.

Retire a bateria do aparelho
antes de o armazenar por um
período prolongado (p. ex., du-
rante o inverno).

• Armazene a bateria apenas em
estado parcialmente montado.
O nível de carga deve ser de 40
a 60% durante uma fase mais
prolongada de armazenamento
(dois LED do indicador de nível
de carga (no aparelho) acen-
dem).

• Numa fase mais prolongada de
armazenamento, verifique o ní-
vel de carga da bateria aproxi-
madamente a cada 3 meses e,
se necessário, recarregue-a.

Fixação de parede do
carregador (opcional)
Pode ainda afixar o carregador (3)
na parede.
Indicações
• Durante a furação, certifique-se

de que não danifica quaisquer
linhas de alimentação. Utilize
dispositivos de localização ade-
quados, para detetar os mes-
mos, ou consulte o esquema de
instalação.

• Os contactos com cabos elétri-
cos podem provocar choque
elétrico e incêndio; podendo o
contacto com um tubo de gás
provocar uma explosão.

• Os danos nos tubos de água
podem provocar danos mate-
riais e choque elétrico.



PT

38

• Os parafusos e a bucha não
estão incluídos.

• Diâmetro adequado da cabeça
do parafuso: 7-9 mm

Procedimento
1. Coloque dois parafusos com

a ajuda de buchas na posição
pretendida de uma parede.
Afastamento entre parafusos:
54 mm

2. Deixe as cabeças dos parafu-
sos salientes em relação à pa-
rede. Afastamento em relação à
parede: ≈10 mm

3. Coloque o carregador com as
aberturas do suporte de pare-
de nos dois parafusos, empurre
para baixo, até ao batente.

Eliminação/proteção do
ambiente
Retire a bateria do aparelho e co-
loque o aparelho, a bateria, os
acessórios e a embalagem no eco-
ponto respetivo.
O aparelho, os acessórios e a em-
balagem devem ser entregues no
ecoponto respetivo.

Os aparelhos elétricos
não devem ser elimina-
dos no lixo doméstico.

O símbolo do contentor de lixo
barrado com uma cruz significa
que este produto não deve ser eli-
minado como resíduo municipal

não seleccionado no fim da sua vi-
da útil.
Diretiva 2012/19/UE relativa
a Resíduos de Equipamentos
Elétricos e Eletrónicos:
Os consumidores são legalmente
obrigados a entregar os seus equi-
pamentos elétricos e eletrónicos
em fim de vida para que seja fei-
ta uma reciclagem sustentável dos
mesmos. Desta forma é garanti-
da uma reciclagem sustentável do
ponto de vista ambiental e de eco-
nomia dos recursos.
Dependendo da implementação no
direito nacional podem existir as
seguintes opções:
• a entrega num ponto de venda,
• a entrega num ecoponto oficial,
• a devolução ao fabricante ou

distribuidor.
Estas premissas não se aplicam a
acessórios e meios auxiliares sem
componentes elétricos.
Instruções de eliminação
de baterias

Não coloque a bateria no
lixo doméstico, no lume
(perigo de explosão) ou em
água. As baterias danifica-
das podem causar danos
ao meio-ambiente e à sua
saúde ao libertarem vapo-
res ou líquidos nocivos.

Elimine a bateria de acordo com
as normas locais aplicáveis. As ba-
terias danificadas ou gastas de-
vem ser recicladas. Entregue as
baterias num Ponto Eletrão, onde
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são adicionadas a uma reciclagem
ecológica. Consulte a empresa de
eliminação de resíduos local ou o
nosso centro de assistência. Elimi-
ne as baterias num estado descar-
regado. Recomendamos que cu-
bra os polos com fita adesiva, para
proteger contra um curto-circuito.
Não abra a bateria.
Assistência
Garantia
Cara cliente, caro cliente,
Recebe 5 anos de garantia a par-
tir da data de compra. Em caso de
danos no produto, pode fazer va-
ler os seus direitos legais junto da
entidade vendedora. Estes direitos
legais que lhe assistem não são,
de forma alguma, restringidos pela
nossa garantia.
Condições de garantia
O período de garantia começa a
ser contabilizado à data de aqui-
sição. Por favor, guarde o talão de
compra original. Ele serve de com-
provativo da compra. Se, no perío-
do de cinco anos após a data de
compra, o produto apresentar defi-
ciências de material ou de fabrico,
o produto será reparado ou sub-
stituído, de acordo com os nos-
sos critérios, gratuitamente. Este
serviço de garantia requer que, no
prazo de cinco anos, o produto de-
feituoso e o comprovativo de com-
pra (talão de compra) sejam apre-
sentados juntamente com uma de-

scrição, por escrito, dos defeitos
em questão e de quando surgiram.
Se o defeito estiver coberto pela
nossa garantia, recebe o produ-
to reparado ou um produto novo.
A reparação ou substituição do
produto não significa que a conta-
gem do período de garantia reco-
mece.
Duração da garantia e
reclamações aoa abrigo da
garantia
O período de garantia não é pro-
longado pela cobertura da garan-
tia. O mesmo se aplica a peças
substituídas e reparadas. Os da-
nos e defeitos eventualmente já
existentes aquando da compra de-
vem ser notificados de imediato
após a desembalagem do produto.
Uma vez decorrido o período de
garantia, todas as reparações têm
um custo.
Âmbito da garantia
O produto foi produzido de acordo
com normas de qualidade bastan-
te rigorosas e devidamente testado
antes do fornecimento.
A garantia cobre defeitos de mate-
rial ou de fabrico. A garantia não
cobre peças do produto que es-
tejam sujeitas a desgaste normal,
devendo estas ser consideradas
como peças de desgaste (p. ex.
Capacidade da bateria) ou danos
em peças quebráveis.
A garantia expira se o produto es-
tiver danificado, ou tiver sido uti-
lizado indevidamente, ou não ten-
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ha sido alvo de trabalhos de ma-
nutenção. Para uma utilização cor-
reta do produto devem ser rigoro-
samente cumpridas todas as in-
struções constantes do manual de
instruções. As finalidades ou mani-
pulações desaconselhadas no ma-
nual de instruções devem ser evi-
tadas a todo o custo.
O produto destina-se exclusiva-
mente à utilização privada e não à
utilização comercial. Em caso de
uso indevido ou abusivo, aplicação
de força ou em caso de interven-
ções de livre iniciativa, não auto-
rizadas pelo centro de assistência,
a garantia expira.
Procedimento em caso de
reclamação ao abrigo da
garantia
Para garantir um rápido processa-
mento do seu pedido, siga as se-
guintes indicações:
• Em caso de contacto, man-

tenha o seu talão de compra
e a referência do artigo à mão
(IAN 490873_2407) como com-
provativo de compra.

• A referência do artigo consta
da placa de características do
produto, de uma gravura no
produto, da folha de rosto o
manual de instruções (em bai-
xo, lado esquerdo) ou do auto-
colante na parte posterior ou in-
ferior do produto.

• Em caso de ocorrência de fal-
has de funcionamento ou ou-
tros defeitos, contacte em

primeiro lugar o departamento
de assistência técnica por tele-
fone ou através do nosso for-
mulário de contacto, que en-
contra na parkside-diy.com ca-
tegoria Apoio ao Cliente .

• Um produto considerado de-
feituoso pode, após marcação
com a nossa assistência técni-
ca, ser devolvido em conjunto
com o comprovativo de compra
(talão de compra) e indicação,
por escrito, do defeito e data de
ocorrência. O envio é livre de
portes e deve ser efetuado para
a nossa morada de assistência
técnica. Para evitar problemas
de receção e custos adicionais,
utilize apenas a morada indica-
da. Certifique-se de que o envio
não é de remessa livre, por item
de volume, via expresso ou ou-
tro tipo de expedição especi-
al. Devolva o produto com to-
dos os acessórios adquiridos e
certifique-se de que a embala-
gem de transporte é segura.

https://parkside-diy.com/
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Em parkside-diy.com pode con-
sultar e descarregar muitos ou-
tros manuais de instruções. Com
o código QR acede diretamente
a parkside-diy.com. Selecione o
seu país e procure as instruções
de utilização com a ferramenta de
pesquisa. Através da introdução
da referência (IAN) 490873_2407
pode abrir o manual de instruções.
Assistência de reparação
Para reparações, não abrangidas
pela garantia, queira dirigir-se ao
centro de assistência. Pode obter
um orçamento.
• Apenas processar aparelhos

que tenham sido suficiente-

mente embalados e franquea-
dos.
Indicação: Não serão aceites
aparelhos enviados sem fran-
quia, ou envios, volumosos, en-
viados por correio expresso ou
fretes especiais.

• Eliminamos gratuitamente os
seus aparelhos devolvidos e
defeituosos.

• Eliminamos gratuitamente os
seus aparelhos devolvidos e
defeituosos.

Service-Center
PT

Assistência Portugal
Tel.:  800 849 131 
Formulário de contacto em
parkside-diy.com 
IAN 490873_2407

Importador
Tenha presente que a morada se-
guinte não é a morada da assistên-
cia técnica. Comece por contac-
tar o centro de assistência técnica
acima indicado.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALEMANHA
www.grizzlytools.de

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Peças sobresselentes e acessórios
Para mais informação sobre peças sobresselentes e acessórios,
consultar www.grizzlytools.shop. Se ocorrerem problemas durante o
seu processo de encomenda, contacte-nos por favor através da nossa
loja online. Caso tenha mais dúvidas, consulte o Service-Center, Pág. 
41
Pos.
nº Nome N.º de enco-

menda
1 Bateria

PAPK 12 5.0 A1 80001272
PAPK 12 A4 80001266
PAPK 12 B3 80001265
PAPK 12 D1 80001270

3 Carregador
PLGK 12 6.0 A1 (EU) 80001397
PLGK 12 A3 (EU) 80001395
PLGK 12 A3 (UK) 80001396
PLGK 12 B2 (EU) 80001341
PLGK 12 B2 (UK) 80001342

https://www.grizzlytools.shop
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Tradução do original da declaração de conformi-
dade UE
Produto: Carregador
Modelo: PLGK 12 6.0 A1
Número da série: 000001–063000 IAN 490873_2407
O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a le-
gislação de harmonização da União aplicável:

2014/35/EU •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
O objecto da declaração acima mencionada está em conformidade com
a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e do Conselho, de 8 de
Junho de 2011, relativa à restrição do uso de determinadas substâncias
perigosas em equipamentos eléctricos e electrónicos.
Para assegurar a conformidade, foram aplicadas as seguintes normas
harmonizadas e normas e regulamentos nacionais:

EN 60335-1:2012/A16:2023 • EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 • EN IEC 63000:2018

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabili-
dade do fabricante:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALEMANHA
06.12.2024 Christian Frank

Mandatário para documentação
 



DE AT CH

44

Inhaltsverzeichnis
Einleitung................................... 44

Bestimmungsgemäße
Verwendung...........................44
Lieferumfang/Zubehör........... 45
Übersicht................................45
Technische Daten...................45

Sicherheitshinweise..................46
Bedeutung der
Sicherheitshinweise............... 47
Bildzeichen und Symbole...... 48
Allgemeine
Sicherheitshinweise............... 49
Sicherer Betrieb von
Akku-Ladegeräten..................52

Vorbereitung.............................. 54
Hinweise zu Akkus.................54
Ladezustand des Akkus
prüfen.....................................55
Akku in Akku-Gerät
einsetzen und entnehmen......55

Betrieb........................................55
Akku aufladen........................ 55

Reinigung, Wartung und
Lagerung....................................56

Reinigung............................... 56
Wartung..................................56
Lagerung................................56
Wandbefestigung
Ladegerät (optional)............... 57

Entsorgung/Umweltschutz...... 57
Entsorgungshinweise für
Akkus..................................... 59

Service....................................... 59
Garantie..................................59
Reparatur-Service.................. 61
Service-Center....................... 61
Importeur............................... 61

Ersatzteile und Zubehör........... 62
Original-EU-
Konformitätserklärung............. 63
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf
Ihres neuen Ladegeräts mit Akku
(nachfolgend Gerät oder Elektro-
werkzeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hoch-
wertiges Gerät entschieden. Die-
ses Gerät wurde während der Pro-
duktion auf Qualität geprüft und ei-
ner Endkontrolle unterzogen. Die
Funktionsfähigkeit Ihres Gerätes ist
somit sichergestellt.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestand-
teil dieses Geräts. Sie enthält wich-
tige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Lesen Sie
die Betriebsanleitung sorgfältig.
Machen Sie sich mit den Bedient-
eilen und dem richtigen Gebrauch
des Gerätes vertraut. Benutzen Sie
das Gerät nur wie beschrieben und
für die angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie die Betriebsan-
leitung gut auf und händigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des
Geräts an Dritte mit aus.
Bestimmungsgemäße
Verwendung
Akku: Betreiben von Geräten der
Serie X 12 V TEAM
Ladegerät: Laden von Akkus der
Serie X 12 V TEAM
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Betrieb ausschließlich in trockenen
Räumen.
Jede andere Verwendung, die in
dieser Betriebsanleitung nicht aus-
drücklich zugelassen wird, kann ei-
ne ernsthafte Gefahr für den Be-
nutzer darstellen und zu Schä-
den am Gerät führen. Der Bedie-
ner oder Nutzer des Geräts ist für
Unfälle oder Schäden an anderen
Menschen oder deren Eigentum
verantwortlich. Das Gerät ist für
den Einsatz im Heimwerkerbereich
bestimmt. Es wurde nicht für den
gewerblichen Dauereinsatz konzi-
piert. Bei gewerblichem Einsatz er-
lischt die Garantie. Der Hersteller
haftet nicht für Schäden, die durch
bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht
wurden.
Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und
überprüfen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungs-
material ordnungsgemäß.
• Akku
• Ladegerät
• Originalbetriebsanleitung
Übersicht

Die Abbildungen des
Geräts finden Sie auf
der vorderen Aus-
klappseite.

1 Akku
2 Akku-Entriegelung
3 Ladegerät
4 Kontrollanzeige, grün

5 Kontrollanzeige, rot
6 Ladeschacht

Technische Daten
Ladegerät ........... PLGK 12 6.0 A1
Bemessungsspannung U
......................... 220–240 V∼, 50 Hz
Bemessungsaufnahme P .....100 W
Schutzklasse
.....................⧈ II (Doppelisolierung)
Gerätesicherung ................. T3.15A
Ausgangsspannung ......... 12,6 V ⎓
Ausgangsstrom ......................6,0 A
Ladezeiten
Wir empfehlen Ihnen, mit diesem
Ladegerät ausschließlich folgen-
de Akkus zu laden: PAPK 12 A3,
PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1,
PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1
Wir empfehlen Ihnen, diesen Ak-
ku ausschließlich mit folgenden La-
degeräten zu laden:PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PDSLG 12 A1, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1
Die Ladezeit wird u.a. durch Fakto-
ren wie Temperatur der Umgebung
und des Akkus, sowie der anlie-
genden Netzspannung beeinflusst
und kann ggf. von den angegebe-
nen Werten abweichen.
Ladezeit (Min.) PLGK 12 6.0 A1
PAPK 12 A1 60
PAPK 12 A2
PAPK 12 A3
PAPK 12 A4

45
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Ladezeit (Min.) PLGK 12 6.0 A1
PAPK 12 C1 55
PAPK 12 B2
PAPK 12 B3
PAPK 12 B4

60
PAPK 12 D1
PAPK 12 D2
PAPK 12 5.0 A1

80

Sicherheitshin-
weise

ACHTUNG!
Beim Ge-
brauch von
Elektrowerk-
zeugen sind
zum Schutz
gegen elektri-
schen Schlag,
Verletzungs-
und Brandge-
fahr folgende
grundsätzliche
Sicherheits-
maßnahmen zu
beachten.

Dieses Gerät kann von
Kindern ab 8 Jahren

und darüber sowie von
Personen mit verringer-
ten physischen, senso-
rischen oder mentalen
Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und
Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes
unterwiesen wurden
und die daraus resul-
tierenden Gefahren
verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Ge-
rät spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung
dürfen nicht von Kin-
dern ohne Beaufsich-
tigung durchgeführt
werden.

 WARNUNG!  Perso-
nen- und Sachschä-
den durch unsachge-
mäßen Umgang mit
dem Akku. Beachten
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Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise
zum Aufladen und der
korrekten Verwendung
in der Betriebsanlei-
tung Ihres Akkus und
Ladegeräts der Serie
X 12 V TEAM. Eine de-
taillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und
weitere Informationen
finden Sie in dieser se-
paraten Bedienungsan-
leitung.
Bedeutung der
Sicherheitshin-
weise

 GEFAHR!  Wenn Sie
diesen Sicherheits-
hinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere
Körperverletzung oder
Tod.

 WARNUNG!  Wenn
Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen,

tritt möglicherweise
ein Unfall ein. Die Fol-
ge ist möglicherweise
schwere Körperverlet-
zung oder Tod.

 VORSICHT!  Wenn
Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen,
tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherwei-
se leichte oder mittel-
schwere Körperverlet-
zung.
HINWEIS!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen,
tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherwei-
se ein Sachschaden.
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Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem
Ladegerät

Das Gerät ist Teil der
Serie X 12 V TEAM
und kann mit Akkus
der X 12 V TEAM
Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie
X 12 V TEAM dürfen
nur mit Ladegeräten
der Serie X 12 V TEAM
geladen werden.

Achtung!
Lesen Sie vor
dem Laden die
Betriebsanlei-
tung. Machen Sie
sich mit den Be-
dienteilen und
dem richtigen Ge-
brauch des Gerä-
tes vertraut.

Elektrogeräte ge-
hören nicht in den
Hausmüll.
Das Ladegerät ist
nur zur Verwen-
dung in Räumen
geeignet.
Gerätesicherung
Schutzklasse II
(Doppelisolierung)

Kontroll-LED
s auf dem
Ladegerät

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

Achtung!
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Allgemeine
Sicherheitshin-
weise
VERWENDUNG UND
BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGS
1. Laden Sie die Ak-

kus nur mit Lade-
geräten der Serie
X 12 V TEAM auf.
Durch ein Ladege-
rät, das für eine be-
stimmte Art von Ak-
kus geeignet ist, be-
steht Brandgefahr,
wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet
wird.

2. Verwenden Sie nur
die dafür vorgese-
henen Akkus in den
Elektrowerkzeugen.
Der Gebrauch von
anderen Akkus kann
zu Verletzungen und
Brandgefahr führen.

3. Halten Sie den nicht
benutzten Akku
fern von Büroklam-
mern, Münzen,
Schlüsseln, Nägeln,
Schrauben oder an-
deren kleinen Me-
tallgegenständen,
die eine Überbrü-
ckung der Kontakte
verursachen könn-
ten. Ein Kurzschluss
zwischen den Ak-
kukontakten kann
Verbrennungen oder
Feuer zur Folge ha-
ben.

4. Bei falscher An-
wendung kann
Flüssigkeit aus dem
Akku austreten.
Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei
zufälligem Kontakt
mit Wasser abspü-
len. Wenn die Flüs-
sigkeit in die Augen
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kommt, nehmen Sie
zusätzlich ärztliche
Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuf-
lüssigkeit kann zu
Hautreizungen oder
Verbrennungen füh-
ren.

5. Benutzen Sie kei-
nen beschädigten
oder veränderten
Akku. Beschädigte
oder veränderte Ak-
kus können sich un-
vorhersehbar verhal-
ten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verlet-
zungsgefahr führen.

6. Setzen Sie einen
Akku keinem Feuer
oder zu hohen Tem-
peraturen aus. Feu-
er oder Temperatu-
ren über 130 °C kön-
nen eine Explosion
hervorrufen.

7. Befolgen Sie alle
Anweisungen zum
Laden und laden
Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug
niemals außerhalb
des in der Betriebs-
anleitung angege-
benen Temperatur-
bereichs. Falsches
Laden oder Laden
außerhalb des zuge-
lassenen Tempera-
turbereichs kann den
Akku zerstören und
die Brandgefahr er-
höhen.

SERVICE
1. Warten Sie niemals

beschädigte Akkus.
Sämtliche Wartung
von Akkus sollte nur
durch den Hersteller
oder bevollmächtige
Kundendienststellen
erfolgen.
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Spezielle Sicherheits-
hinweise für
Akkugeräte
• Stellen Sie sicher,

dass das Gerät aus-
geschaltet ist, be-
vor Sie den Akku
einsetzen. Das Ein-
setzen eines Akkus
in ein Elektrowerk-
zeug, das einge-
schaltet ist, kann zu
Unfällen führen.

• Laden Sie Ihre Ak-
kus nur im Innenbe-
reich auf, weil das
Ladegerät nur dafür
bestimmt ist. Ge-
fahr durch elektri-
schen Schlag.

• Um das Risiko ei-
nes elektrischen
Schlags zu redu-
zieren, ziehen Sie
den Stecker des
Ladegeräts aus der
Steckdose heraus,

bevor Sie es reini-
gen.

• Setzen Sie den Ak-
ku nicht über län-
gere Zeit starker
Sonneneinstrahlung
aus und legen Sie
ihn nicht auf Heiz-
körpern ab. Hitze
schadet dem Akku
und es besteht Ex-
plosionsgefahr.

• Lassen Sie einen
erwärmten Akku
vor dem Laden ab-
kühlen.

• Öffnen Sie den Ak-
ku nicht und ver-
meiden Sie eine
mechanische Be-
schädigung des Ak-
kus. Es besteht die
Gefahr eines Kurz-
schlusses und es
können Dämpfe aus-
treten, die die Atem-
wege reizen. Sorgen
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Sie für Frischluft und
nehmen Sie zusätz-
lich ärztliche Hilfe in
Anspruch.

• Verwenden Sie kei-
ne nicht wiederauf-
ladbaren Batteri-
en. Das Gerät könnte
beschädigt werden.

• Verwenden Sie aus-
schließlich Zube-
hör, welches von
PARKSIDE emp-
fohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehör
kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer
führen.

Sicherer Betrieb
von Akku-Ladege-
räten
• Dieses Produkt kann

von Kindern ab 8
Jahren und darüber
sowie von Perso-
nen mit verringerten
physischen, senso-

rischen oder menta-
len Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt
werden, wenn sie
beaufsichtigt oder
bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des
Gerätes unterwiesen
wurden und die dar-
aus resultierenden
Gefahren verstehen.

• Kinder sollten beauf-
sichtigt werden, um
sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem
Gerät spielen.

• Verwenden Sie die-
ses Ladegerät aus-
schließlich zum La-
den von Akkus der
Serie X 12 V TEAM.
Das Laden von an-
deren Akkus kann
zu Verletzungen und
Brand- und Explosi-
onsgefahr führen.
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• Überprüfen Sie vor
jeder Benutzung
Ladegerät, Kabel
und Stecker und
lassen Sie es von
qualifiziertem Fach-
personal und nur
mit Original-Ersatz-
teilen reparieren.
Benutzen Sie ein
defektes Ladege-
rät nicht und öffnen
Sie es nicht selbst.
Damit wird sicher-
gestellt, dass die Si-
cherheit des Gerätes
erhalten bleibt.

• Achten Sie darauf,
dass Netzspannung
und Netzfrequenz
mit den Angaben des
Typenschildes über-
einstimmen.

• Halten Sie das La-
degerät sauber und
fern von Nässe und
Regen. Benutzen

Sie das Ladegerät
niemals im Freien.
Durch Verschmut-
zung und das Ein-
dringen von Wasser
erhöht sich das Risi-
ko eines elektrischen
Schlags.

• Vermeiden Sie me-
chanische Beschä-
digungen des Lade-
gerätes. Sie können
zu inneren Kurzsch-
lüssen führen.

• Das Ladegerät
darf nicht auf oder
in der Nähe von
brennbarem Un-
tergrund (z. B. Pa-
pier, Textilien) be-
trieben werden. Es
besteht Brandgefahr
wegen der beim La-
den auftretenden Er-
wärmung.

• Wenn die Netzan-
schlussleitung dieses
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Gerätes beschädigt
ist, muss sie vom
Hersteller oder sei-
nem Vertreter ersetzt
werden, um Sicher-
heitsgefährdungen
zu vermeiden. Wen-
den Sie sich an das
Service-Center.

• Ziehen Sie den Netz-
stecker, wenn der
Akku voll aufgeladen
ist und trennen Sie
den Akku vom Lade-
gerät.

• Laden Sie in dem La-
degerät keine nicht-
wiederaufladbaren
Batterien auf.

• Laden Sie Ihre Ak-
kus nur im Innenbe-
reich auf, weil das
Ladegerät nur dafür
bestimmt ist. Ge-
fahr durch elektri-
schen Schlag.

• Um das Risiko ei-
nes elektrischen
Schlags zu redu-
zieren, ziehen Sie
den Stecker des
Ladegeräts aus der
Steckdose heraus,
bevor Sie es reini-
gen.

• Lassen Sie einen
erwärmten Akku
vor dem Laden ab-
kühlen.

• Verwenden Sie aus-
schließlich Zube-
hör, welches von
PARKSIDE emp-
fohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehör
kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer
führen.

Vorbereitung
Hinweise zu Akkus
• Schalten Sie das Gerät aus und

entfernen Sie den Akku vor al-
len Arbeiten aus dem Gerät.
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• Der Akku erreicht erst nach
mehrmaligem Laden seine volle
Kapazität.

• Laden Sie den Akku vor dem
ersten Gebrauch auf.

Ladezustand des Akkus
prüfen

Während das Ge-
rät eingeschaltet ist,
zeigt die Ladezu-
standsanzeige (am
Gerät) den Ladezu-
stand des Akkus an.

Ladezustands-
anzeige

Bedeutung

 (grün)
Akku geladen
(≈100%)

 (grün)
Akku teilweise
geladen (≈75%)

 (grün)
Akku teilweise
geladen (≈50%)

 (rot)
Akku muss ge-
laden werden
(≈25%)

 (rot)
Akku leer (≈0%)

Akku in Akku-Gerät
einsetzen und entnehmen

 WARNUNG!  Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Ge-
rät. Stecken Sie den Anschlussste-
cker erst dann in die Steckdose,
wenn das Gerät vollständig für den

Einsatz vorbereitet ist.Setzen Sie
den Akku erst dann in das Gerät
ein, wenn das Gerät vollständig für
den Einsatz vorbereitet ist.
HINWEIS!  Beschädigungsgefahr!
Falscher Akku kann Gerät und Ak-
ku beschädigen.
Akku einsetzen
1. Schieben Sie den Akku (1) ent-

lang der Führungsschiene in
den Akku-Halter.
Der Akku verriegelt hörbar.

Akku entnehmen
1. Drücken und halten Sie die Ak-

ku-Entriegelung (2) am Akku (1).
2. Ziehen Sie den Akku aus dem

Akku-Halter.
Betrieb
Akku aufladen
HINWEIS!  Gefahr von Verletzun-
gen durch Stromschlag. Laden Sie
den Akku nur in trockenen Räumen
auf.  Die Außenfläche des Akkus
muss sauber und trocken sein, be-
vor Sie das Ladegerät anschließen.
Hinweise
• Lassen Sie einen erwärmten

Akku vor dem Laden abkühlen.
Vorgehen
1. Nehmen Sie gegebenenfalls

den Akku (1) aus dem Akku-Ge-
rät.

2. Schieben Sie den Akku (1)
in den Ladeschacht (6) des
Ladegeräts (3).
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3. Schließen Sie das Ladegerät (3)
an eine Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang
trennen Sie das Ladegerät (3)
vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (1) aus
dem Ladeschacht (6).

Kontroll-LEDs auf dem
Ladegerät (3)
Bedeutung der Kontrollanzeigen
(4/5) auf dem Ladegerät:
grün (4) rot (5) Bedeutung

leuchtet —

• Akku ist
vollstän-
dig auf-
geladen

• bereit (k-
ein Ak-
ku ein-
gelegt)

— leuchtet Akku wird
aufgeladen

blinkt blinkt Akku nicht
erkannt

Verbrauchte Akkus
• Eine wesentlich verkürzte Be-

triebszeit trotz Aufladung zeigt
an, dass der Akku verbraucht
ist und ersetzt werden muss.
Verwenden Sie nur einen Ori-
ginal-Ersatzakku der Serie
X 12 V TEAM, den Sie über den
Onlineshop beziehen können
(siehe Ersatzteile und Zubehör,
S.  62 ).

• Beachten Sie in jedem Falle die
Sicherheitshinweise sowie Be-
stimmungen und Hinweise zum

Umweltschutz (siehe Entsor-
gung/Umweltschutz, S.  57
).

Reinigung, Wartung
und Lagerung

 WARNUNG!  Elektrischer
Schlag!Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Gerät.
Schützen Sie sich bei Wartungs-
und Reinigungsarbeiten. Schal-
ten Sie das Gerät aus und ziehen
Sie den Anschlussstecker aus der
Steckdose. Schalten Sie das Ge-
rät aus und entfernen Sie den Akku
(1). Lassen Sie Instandsetzungs-
arbeiten und Wartungsarbeiten,
die nicht in dieser Anleitung be-
schrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchführen. Verwen-
den Sie nur Original-Ersatzteile.
Reinigung
Reinigen Sie das Ladegerät und
den Akku mit einem trockenen
Tuch oder mit einem Pinsel. Ver-
wenden Sie kein Wasser oder me-
tallische Gegenstände.
Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei.
Lagerung
So lagern Sie das Produkt:
• sauber,
• trocken,
• staubgeschützt,
• außerhalb der Reichweite von

Kindern.
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• Die Lagertemperatur für den
Akku beträgt zwischen 0 °C
und 45 °C. Vermeiden Sie wäh-
rend der Lagerung extreme Käl-
te oder Hitze, damit der Akku
nicht an Leistung verliert.
Nehmen Sie den Akku vor einer
längeren Lagerung (z. B. Über-
winterung) aus dem Gerät.

• Lagern Sie den Akku nur im teil-
geladenen Zustand. Der Lade-
zustand sollte während einer
längeren Lagerzeit 40-60% be-
tragen (zwei LEDs der Lade-
zustandsanzeige (am Gerät)
leuchten).

• Prüfen Sie während einer länge-
ren Lagerungsphase etwa alle
3 Monate den Ladezustand des
Akkus und laden Sie bei Bedarf
nach.

Wandbefestigung Lade-
gerät (optional)
Sie können das Ladegerät (3) auch
an der Wand befestigen.
Hinweise
• Achten Sie beim Bohren darauf,

keine Versorgungsleitungen zu
beschädigen. Verwenden Sie
geeignete Suchgeräte, um die-
se aufzuspüren oder nehmen
Sie einen Installationsplan zu
Hilfe.

• Kontakt mit Elektroleitungen
kann zu elektrischem Schlag
und Feuer, Kontakt mit einer
Gasleitung zur Explosion füh-
ren.

• Beschädigung einer Wasser-
leitung kann zu Sachbeschädi-
gung und elektrischem Schlag
führen.

• Schrauben und Dübel sind nicht
im Lieferumfang enthalten.

• Geeigneter Durchmesser des
Schraubenkopfs: 7-9 mm

Vorgehen
1. Bringen Sie zwei Schrauben

mit Hilfe von Dübeln an der
Wunschposition einer Wand an.
Abstand zwischen den Schrau-
ben: 54 mm

2. Lassen Sie die Schraubenköp-
fe von der Wand hervorstehen.
Abstand zur Wand: ≈10 mm

3. Setzten Sie das Ladegerät mit
den Öffnungen der Wandhalte-
rung über die beiden Schrau-
ben und ziehen Sie es auf An-
schlag nach unten.

Entsorgung/Umwelt-
schutz
Nehmen Sie den Akku aus dem
Gerät und führen Sie Gerät, Ak-
ku, Zubehör und Verpackung einer
umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.
Führen Sie Gerät, Zubehör und
Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zu.

Elektrogeräte gehören
nicht in den Hausmüll.



DE AT CH

58

Das Symbol der durchgestriche-
nen Mülltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerät
am Ende seiner Lebensdauer nicht
im Hausmüll entsorgt werden dar-
f, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugeführt wer-
den muss.
Richtlinie 2012/19/EU über Elek-
tro- und Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu
verpflichtet, Elektro- und Elektro-
nikgeräte am Ende ihrer Lebens-
dauer einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zuzuführen. Auf die-
se Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung
sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales
Recht können Sie folgende Mög-
lichkeiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurück-

geben,
• an einer offiziellen Sammelstelle

abgeben,
• an den Hersteller/Inverkehrbrin-

ger zurücksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeräten
beigefügte Zubehörteile und Hilfs-
mittel ohne Elektrobestandteile.
Zusätzliche Entsorgungs-
hinweise für Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhöfen
oder Entsorgungsbetrieben abzu-
geben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeräten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Rücknahme verpflichtet. LIDL

bietet Ihnen Rückgabemöglichkei-
ten direkt in den Filialen und Märk-
ten an. Rückgabe und Entsorgung
sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerät unentgeltlich zurückzuge-
ben.
Zusätzlich haben Sie die Mög-
lichkeit, unabhängig vom Kauf ei-
nes Neugerätes, unentgeltlich (bis
zu drei) Altgeräte abzugeben, die
in keiner Abmessung größer als
25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rück-
gabe Batterien oder Akkumula-
toren, sowie Lampen, die zerstö-
rungsfrei entnommen werden kön-
nen und führen diese einer separa-
ten Sammlung zu.Sofern dies oh-
ne Zerstörung des alten Elektro-
oder Elektronikgerätes möglich ist,
entnehmen Sie diesem bitte alte
Batterien oder Akkus sowie Altlam-
pen, bevor sie es zur Entsorgung
zurückgeben, und führen diese ei-
ner separaten Sammlung zu.
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Entsorgungshinweise für
Akkus

Der Akku darf am Ende der
Nutzungszeit nicht über
den Haushaltsmüll ent-
sorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer
(Explosionsgefahr) oder ins
Wasser. Beschädigte Ak-
kus können der Umwelt
und ihrer Gesundheit scha-
den, wenn giftige Dämpfe
oder Flüssigkeiten austre-
ten.

Entsorgen Sie Akkus nach den lo-
kalen Vorschriften. Defekte oder
verbrauchte Akkus müssen re-
cycelt werden. Geben Sie Akkus
an einer Altbatteriesammelstelle
ab, wo sie einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugeführt
werden. Fragen Sie hierzu Ihren
lokalen Müllentsorger oder unser
Service-Center. Entsorgen Sie Ak-
kus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Kle-
bestreifen zum Schutz vor einem
Kurzschluss abzudecken. Öffnen
Sie den Akku nicht.
Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt
5 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Mängeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkäufer
des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte wer-

den durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis
für den Kauf benötigt. Tritt inner-
halb von fünf Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Mate-
rial- oder Fabrikationsfehler auf,
wird das Produkt von uns – nach
unserer Wahl – für Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Diese Garan-
tieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Fünf-Jahres-Frist das
defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Ga-
rantie gedeckt ist, erhalten Sie das
reparierte oder ein neues Produkt
zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein
neuer Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies
gilt auch für ersetzte und reparier-
te Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schäden und Mängel
müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ab-
lauf der Garantiezeit anfallende Re-
paraturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Produkt wurde nach stren-
gen Qualitätsrichtlinien sorgfältig
produziert und vor Anlieferung ge-
wissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Mate-
rial- oder Fabrikationsfehler. Die-
se Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnut-
zung ausgesetzt sind und daher
als Verschleißteile angesehen wer-
den können (z. B. Akkukapazität)
oder für Beschädigungen an zer-
brechlichen Teilen.
Diese Garantie verfällt, wenn das
Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder nicht gewartet
wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in
der Betriebsanleitung aufgeführten
Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Betriebs-
anleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt
zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den
privaten und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Ser-
vice-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung
Ihres Anliegens zu gewährleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 490873_2407) als
Nachweis für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen
Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links)
oder dem Aufkleber auf der
Rück- oder Unterseite des Pro-
duktes.

• Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Mängel auftreten,
kontaktieren Sie zunächst das
nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder
nutzen Sie unser Kontaktfor-
mular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

• Ein als defekt erfasstes Produkt
können Sie, nach Rücksprache
mit unserem Service-Center un-
ter Beifügung des Kaufbelegs
(Kassenbons) und der Anga-
be, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, für
Sie portofrei an die Ihnen mit-
geteilte Service-Anschrift über-
senden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu ver-
meiden, benutzen Sie unbe-
dingt nur die Adresse, die Ih-
nen mitgeteilt wird. Stellen Sie
sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express
oder sonstiger Sonderfracht er-

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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folgt. Senden Sie das Produkt
bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehörteile ein und
sorgen Sie für eine ausreichend
sichere Transportverpackung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf parkside-diy.com. Wäh-
len Sie Ihr Land aus, und suchen
Sie über die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch
Eingabe der Artikelnummer (IAN)
490873_2407 können Sie Ihre Be-
dienungsanleitung öffnen.
Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, wenden Sie
sich an das Service-Center. Dort
erhalten Sie gerne einen Kosten-
voranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbei-

ten, die ausreichend verpackt

und frankiert eingesandt wur-
den.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr
Gerät gereinigt und mit Hinweis
auf den Defekt an die vom Ser-
vice-Center genannte Adresse.

• Nicht angenommen werden un-
frei eingeschickte Geräte sowie
Geräte, die per Sperrgut, Ex-
press oder mit sonstiger Son-
derfracht versendet wurden.

• Wir entsorgen Ihre eingesende-
ten, defekten Geräte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutschland
Tel.:  0800 88 55 300 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 490873_2407

AT
Service Österreich
Tel.:  0800 447750 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 490873_2407

CH
Service Schweiz
Tel.:  0800 56 36 01 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 490873_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die fol-
gende Anschrift keine Service-
anschrift ist. Kontaktieren Sie zu-
nächst das oben genannte Ser-
vice-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop.
Sollten bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns
über unseren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Ser-
vice-Center, S.  61
Pos.-
Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
1 Akku

PAPK 12 5.0 A1 80001272
PAPK 12 A4 80001266
PAPK 12 B3 80001265
PAPK 12 D1 80001270

3 Ladegerät
PLGK 12 6.0 A1 (EU) 80001397
PLGK 12 A3 (EU) 80001395
PLGK 12 A3 (UK) 80001396
PLGK 12 B2 (EU) 80001341
PLGK 12 B2 (UK) 80001342

https://www.grizzlytools.shop
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Original-EU-Konformitätserklärung
Produkt: Ladegerät
Modell: PLGK 12 6.0 A1
Seriennummer: 000001–063000 IAN 490873_2407
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägi-
gen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

2014/35/EU •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften
der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates
vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefähr-
licher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte
Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A16:2023 • EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 • EN IEC 63000:2018

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklä-
rung trägt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
06.12.2024 Christian Frank

Dokumentationsbevollmächtigter
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG

Stockstädter Straße 20

63762 Großostheim

GERMANY

Estado de las informaciones · Estado das 

informações · Stand der Informationen: 

12/2024  

Ident.-No.: 80002722122024-ES/PT

IAN 490873_2407 PTES
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